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CoBpeMeHHO€e JIMHIBUCTHYECKOE 0O0pa30BaHUE HEBO3MOIKHO 0€3 aKTHBHOTO HC-
MOJIb30BaHUA ITU(GPOBBIX PECYPCOB, CIIOCOOCTBYIOIINX (POPMUPOBAHUIO SA3BIKOBOH
KOMIIETEHITUH ¥ PA3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSTEJIBHON paboThl ¢ nHGopMarnuei. OH-
JIalH-CJIOBapHW 3aHUMAIOT I[EHTPAJIbHOE MECTO B IPOIleCCE OCBOEHUS WHOCTPAHHOTO
s13bIKa, 06ecieunBas GBICTPBIH JOCTYII K IEPEBO/TY, KOHTEKCTYIbHOMY aHAJIU3Y U IPO-
(deccuonanpHO sekcuke. HacrosAmiasa craThsl MOCBAIEHA CPABHUTEIBHOMY aHAJIN3Y
TpeX MOMYJISPHBIX PYCCKO-aHTJIMMCKUX OHIalH-cioBapei: Multitran, ABBYY Lingvo
Live u Reverso Context ¢ yueToM TpeOOBaHHI YHUBEPCUTETCKOTO 00yueHus u mpodec-
CHOHAJIBHOM MOJITOTOBKH CTYZeHTOB. Ha OCHOBE CHEIUaibHO MOI00PAHHBIX JEKCHUYe-
CKUX €JUHHUI] PACCMATPHUBAIOTCA BO3MOXKHOCTH, GYHKIIMOHAIHBHOCTD, TPEUMYIIIECTBA U
HEZIOCTAaTKH YKa3aHHBIX PECYPCOB, a TAKXKE JEJIAI0TCSA BBIBOABI 00 MX IIPAKTHIECKOOTO
3HAYEHUS U ONITUMAJIBHBIX chepax MpUMeHEHUs B 00pa30BaTeIbHOH CpeJie.

Knaroueewvte caosa: CPaBHUTE/IbHO-AECKPUIITUBHAA METOAO0JIOTUA; KOHTEKCT,
I‘paMMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ KOMMeHTaprI; TeEMaTHUYECKaA IPUHAIJIEXKHOCTD.
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Modern linguistic education is impossible without the active use of digital
resources that contribute to the development of language competence and independent
information processing skills. Online dictionaries play a central role in the process of
learning a foreign language, providing quick access to translation, contextual analysis,
and professional vocabulary. This article presents a comparative analysis of three
popular Russian-English online dictionaries: Multitran, ABBYY Lingvo Live, and
Reverso Context, taking into account the requirements of university-level education
and professional student training. Using selected lexical units, the article examines the
functionality, advantages, and limitations of these tools and draws conclusions about
their practical relevance and optimal application in educational settings.
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B ycnoBusax nudpoBuszanum 06pa3oBaHUs BO3pACTAaeT POJIb OHJIAMH-pe-
CYPCOB, B YaCTHOCTU CJIOBApeH, KaK MHCTPYMEHTOB CAMOCTOSITEJIBHOTO U Ha-
npaBseHHOTO 00ydeHus. OHIANH-CI0BapU CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO HECKOJIb-
KHUX KJIIOYEBBIX KOMIIETEHIHN:

— JIeKcuuecKas KOMIIETEHIUS: pacIIUpeHue aKTUBHOTO M IACCUBHOTO
CJI0Baps, MOHUMAaHUE MHOTO3HAYHOCTH U CTHJINCTUYECKHUX OTTEHKOB;

— rpaMMaTHJYecKas KoMIeTeHIHs: paboTta ¢ Mopdosiornyeckumu popmMamuy;

— COIIMOJIMHTBHCTUYECKAs KOMIIETEHIINA: PACIIO3HABAHHE DETHCTPOB
peYn, CTHUJIMCTUYECKUX MAaPKUPOBOK ((pOPMAaIIBHOCTB, CIEHT, ODUINATIBHOCTD);

— KOMIIEHCATOpDHAas U cTpaTernyeckas KOMIIETEHIUA: YMEHHE HCIIOJIb-
30BaTh CJIOBaph 3(PHEKTUBHO JJIs pellleHusI KOMMYHHUKATUBHBIX 33/1a4, B TOM
YHCIIe B YCJIOBUSAX AeduIiura 3HaHUH [1, ¢. 232].

Ocoboe 3HaUeHNE TPUOOPETAIOT PECYPCHI, CIIOCOOHBIE HE TOJIBKO /IATh IIe-
PEBOJI CJI0BA, HO W TMOKa3aTh €ro yrmoTpebJieHne B KOHTEKCTE, MPEJOCTaBUTh
rpaMMaTHYECKUH KOMMEHTapUH U CIIEeAATU3UPOBAHHYIO JIEKCHUKY.

B nanHO¥ cTaThe OBLIM TPOAHATM3UPOBAHBI TP OHJIAH-CJIOBAPS, IITTPOKO
IpyUMeHsieMble B yueOHOU cpesie. B pamkax craThu ObLyla MCIOJIHB30BAHA CPAaB-
HUTETBHO-/IECKPUIITUBHAS MeTo10I0THs. [[J1s1 0OObEKTUBHOU OIIEHKU (DYHKITHO-
HAJILHOCTH CJIOBapel ObLIM BBIOPAHBI TPHU aKaJIEMUUYECKUX U MPOGeCcCHOHAb-
HBIX JIeKceMbl: «Sustainability», «accountability», «compliance». 9tu cioBa
OBLTM TMPOAHAJM3UPOBAHBI C TOYKH 3PEHHSA IIepeBO/Ia, HAIMYUS KOHTEKCTA,
rpaMMaTUYECKOr0 KOMMEHTapUs U TeMaTHYeCKOH IPUHA/JIEKHOCTU. BhIGOD
JieKceM O00YCJIOBJIEH UX YaCTOTHOCTHIO B 00Pa30BaTEIbHBIX M HAYYHBIX TEKCTAX, a
TaKKe BOCTPEOOBAHHOCTHIO B ITPOGECCHOHATIBHON KOMMYHHUKanuu. Hike mpu-
BEJIEHO CPABHEHUE UX MPEJICTABIEHUSA B KOK/IOM U3 OHJIAlTH-CJIOBApei.

1. Sustainability:

— Multitran: npepyiaraer mepeBOAbl «YCTOMYUBOE PA3BUTHE», «KU3HE-
CTOUKOCTh», «CaM0O0DO€eCIIeueHHOCTh» B 3aBUCUMOCTH OT TEMATUKU. YKa3bIBa-
eTCs TEXHUYECKUN U HKOJIOTUYECKUH KOHTEKCT. OZTHAKO OTCYTCTBYIOT IIPUMEPHI
ynotpebaenus [2],

— Lingvo Live: naeT 4eTKoe aKa/IeMIYECKOe OIIpeieIeHNe U IIEPEBOJ KaK
«yCTONYHBOE Pa3BUTHE», C MIPUMepaMU KOJLTOKaIuii: sustainable development,
environmental sustainability. IIpeasaraeTcst 03By4Ka U TPAaHCKPHUIIIHA [3],

— Reverso Context: mOoKa3bpIBa€T MHOTOUHCJIEHHBIE IIPUMEDPHI B KOHTEK-
cre: «Sustainability must be integrated into corporate strategy». IlepeBojbl
aZleKBaTHbIE, TIEPETAIOTCSA CMBICJIOBBIE OTTEHKH [4].

2. Accountability:

— Multitran: nepeBOAUT KaK «OTBETCTBEHHOCTH», «IIOJOTUETHOCTb», «OT-
yeTHOCTb». ECTh yKazaHue Ha aIMUHUCTPATUBHBIN U IOPUIUYECKUI KOHTEKCTHI;

— Lingvo Live: aKIeHT Ha 3HAaUYEHUH «00S3aHHOCTH OTUUTHIBATHCSI»; ECTh
npumepsl: political accountability, public accountability. Jlansl TpaMMaTHYe-
CKHe ITIOMETKY;

— Reverso Context: neMoHcTpUpyeT pasHoobOpasue KOHTeKCTOB: «The
company must ensure transparency and accountability». IlepeBoa TOYHBIH,
CTIJIMCTHKA BbI/IEPKaHA.
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3. Compliance:

— Multitran: maet nepeBoAbl: «COOJIIOIEHUE», «COOTBETCTBUEY», IO~
HEHHe» C TIOMEeTKaMH I10 OTPACJIAM: IOPUCIIPY/IeHITNsA, MeINIUHA, On3Hec. Het
IIPUMEPOB;

— Lingvo Live: npeiyjioKeHO CTPYKTYPHPOBAaHHOE 3HAUYEHUEe «COOJIIofe-
HUe HOPM U CTaHJIapTOB», MPEJCTaBJIeHbl KoJUToKanuu: compliance policy,
legal compliance. ITpucyTcTByeT ayauo;

— Reverso Context: mupokuii criekTp ynorpebsenuii: «Compliance with
safety regulations is essential». [lepeBox afileKBaTHBIH, CTUJIMCTUYECKUA THOKHUH.

Multitran otnryaeTrcsi cBoell YHUBEPCAJIBHOCTHIO U Pa3HOOOpasueM Iie-
peBozoB. K mpemMyIecTBaM S3TOTO CJIOBApsl CJIEAyeT OTHECTH CJIEAYIOIIue
IapamMeTphl:

— OJIUH U3 CaMbIX OOIIMPHBIX MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBaped, BKIIIOUAIOIIUN
ZIeCATKY TeMaTUYECKUX HAIPaBJIEHUN: TEXHUKA, IOPUCIIPY/IEHIUS, MEAUIINHA,
WHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH U JIP.;

— YKa3bIBaeTCs KOHTEKCT YIIOTpeOsIeH s, ¢ TOsICHEHNeM chepbl IPUMEHEHMS;

— JIOCTYIIHA CHCTEMA ITOMCKA 10 HECKOJbKUM BapHAHTAM HAIHUCAHUSA U
MOpPQOJIOTHH.

OJTHaKO CTOUT TaKK€ OTMETUTD, YTO, IO CJIOBAM CTYZIEHTOB M IIPENO/|aBa-
TeJIeH, CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIE HEZOCTATKHU:

— OTCYTCTBHE YEeTKOTO PEIAKTUPOBAHUSA U SKCIIEPTHON BepUUKALIVH I1e-
peBo/IoB: 6a3a yacTUYHO GOPMUPYETCS MTOTb30BATEIIAMU;

— CJI0’KHBIN nHTepdelic, neperpyKeHHOCTh BU3yaJIbHOU NHGOpManuen;

— HEKOTOPBIE ITePEBO/IbI YCTAPEJIH WJIN HE OTPAXKAIOT aKTYaJIbHBIX A3BIKO-
BBIX peasuil.

CnenosarensHOo, Multitran nMeeTr pa3po3HEHHYIO CTPYKTYPY, MHOXKECTBO
BApHAHTOB IIEPEBO/Ia, YacTo 0e3 yKa3aHUsA CTUJISA WIHN YacTOTHOCTH. [Ipeoba-
JlaeT MOJIb30BaTeIbCKUU KOHTEHT. OH MOJXOAUT B MEPBYIO OYEpeb IS CTy-
JIEHTOB TEXHUYECKUX U MPO(ECCHOHATBHBIX HAIIPaBJIEHUH, HO TPeOyeT KPUTHU-
YecKOro I10/1X0/1a IIpU BhIOOpE ITepeBo/ia.

ABBYY Lingvo Live oTIA4aeT akaJIEeMUYHOCTb U CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTbD.

IIpenmyiecrsa:

— OCHOBaH Ha NMPOBEPEHHBIX akajeMuueckux cioBapsax (Oxford, Collins,
Lingvo Universal u fip.);

— TIpEeAOoCTaBJ/IsIET 03BYUKY, TPAHCKPHIIIHIO, rpaMMaTH4YecKue (OpMBI,
KOJLJIOKAIUH,;

— uMeeT (PYHKIHIO «COODIIEeCTBa MEPEBOINKOBY, T T0JIH30BATETN MO-
T'YT 337]aBaTh BOIIPOCHI U TIOJIy9aTh OTBETHI OT HOCUTEJIEH A3bIKA U JIMHTBUCTOB.

HepocraTku:

— KOJINYECTBO TEMAaTUYECKUX Pa3/ieI0B OTPAHUYEHO;

— B OecIUIaTHOM BepcuM ype3aHbl GYyHKIINN: HEKOTOPbIE CJIOBAPH JIOCTYTI-
HBI TOJIBKO IIPU MOJIIUCKE;

— MeHbIIlee KOJIMYeCTBO IPUMEPOB B cpaBHeHUH ¢ Reverso Context.

Lingvo Live npeajaraet CTpyKTyPUPOBAHHbBIE CJIOBAPHBIE CTATHH C YETKOU
rpajjanye 3HauyeHWH, CTUJIeBOM MapKUPOBKOM M TpaHcKpuiuei. OcobeH-
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HO T10J1e3€H 7711 GOPMHUPOBAHUS MPABUJIBHOTO ITPOU3HOIIEHUS U TOHUMAHUS
dopmanbHbIX/HedOpMaTbHBIX BapuaHToB. ABBYY Lingvo Live — onTuMasieH
211 (pHITOIOTOB, TMHTBUCTOB U CTYZ€EHTOB-TYMaHUTAPUEB, UIYIIINX IPOBEPEH-
HYIO U Y€TKO CTPYKTYPHUPOBAHHYI0 NH(DOPMAITHIO.

Haxownern, paboras ¢ Reverso Context mpenojiaBaTesId U CTyZI€HTH OTMe-
YaI0T aKTyaJIbHOCTD f3bIKa U BO3MOXKHOCTH IIPOBEPUTH YIIOTpebIeHNE JIEKCU-
YeCcKOU eJUHULIBI B IOCTATOYHO OOJIBIIOM KOJIMYECTBE IPUMEPOB, B3ATHIX U3
Pa3JIMYHBIX UCTOUYHUKOB.

Takum ob6pasom, k mpeumyiiecram Context Reverso OTHOCATCSA CIIEAYIO-
1[e KpUTEpUU:

— 6asza maHHBIX (GOPMHUPYETCS Ha OCHOBE PEAIbHBIX TEKCTOB: (DUIBMOB,
KHUT, OPUINYECKHX JIOKYMEHTOB, IIPECCHI;

— TIOKa3bIBAET IEPEBO/IBI IEIBIX BRIPAKEHUH U (pa3 B KOHTEKCTE;

— BBICOKAas TOYHOCTb MEPEIAYN PA3TOBOPHBIX, UITMOMATUYECKUX U J€JI0-
BBIX KOHCTPYKITUH.

CropaBeIIMBOCTH pajivl, HEOOXOAUMO U JIJIS1 3TOTO CJI0Baps yKa3aThb HEKO-
TOPBIE HEJIOCTATKU, C KOTOPBIMU I0JIb30BATETN EPUOIUIECKU CTATKUBAIOTCS:

— BO3MOKHBI HEO/IHO3HAUHBIE WJIN OMINOOYHbIE ITEPEeBOJbI B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTEKCTA;

— HeT YeTKOH KyIacCHu(HUKAIIUY 110 TeEMaTUKaM U cdhepaM yrnoTpebIieHu s ;

— He Bcerjja JaloTcsA rpaMMaThYecKre XapaKTepUCTHUKHY CJI0Ba.

IIpuxonum K BbIBOZY, 4TO Reverso Context opueHTUpPOBaH Ha ¢pasbl U
BBIDQKEHUsI, 4 HE HA OT/EJbHbIE CJIOBA. DTO IO3BOJISIET CTy/IEHTaM BUJIETH,
Kak JiekceMa (YyHKIIMOHUPYET B peayibHOW peur. OHAKO OTCYTCTBHUE SBHOU
CUCTEMATHU3AIUHN MOXKET 3aTPYAHATh aHAJIU3 HAYWHAIOUUM IT0JIb30BATEIIAM.
OH ueasbHO MTOAXOIUT JIJIS CTY/IEHTOB CTApIIUX KypCOB, KOTOPhIE OCBAaUBAIOT
JKUBOH f3BIK, IEPEBOJ] TEKCTOB U IMOATOTOBKY K MEXKAYHAPOAHBIM SK3aMeHaM.

B zawtioueHUM ciefyeT OTMETHTh, YTO KaXKJBIH M3 paccMaTpUBAEMBIX
OHJIAMH-CJIOBApEN BBITIOJIHAET OIpeiesIeHHYI0 (GYHKINIO B 00pa30BaTeIbHON
cpene. Multitran MoxHO 3(pGEKTUBHO TPUMEHSATD JIJIsI TEXHUYECKHUX HAIpPaB-
JIeHU# U mpodeccuoHaTbHBIX nuciuiiud, ABBYY Lingvo Live — juist akaje-
MHUYECKON Y TYMaHUTAapHOW MOATOTOBKHU, Reverso Context — njs pa3BUTHS
HaBBIKOB JKMBOI'O fA3bIKA U IlepeBO/la B KOHTeKcTe. IIpemosaBaresiio Ba*KHO
YUUTHIBATh YPOBEHD ITO/ITOTOBKH CTYZEHTOB M UX I 00yueHus IpU BhIOOpe
CJIOBApHOTO pecypca.

IIpoBezeHHBII aHAIN3 ITO3BOJISIET C/IEJIATh BHIBOZ, O TOM, UYTO KaK/bIH U3
cioBapei 00J1a/1aeT YHUKAJIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, JIEJIAIOIIUMHE €ro I10-
JIE3HBIM B OIIPEJIEJIEHHBIX ITeIaTOTHYECKUX IeJisaX. BeiOop moaxopsiero pe-
cypca JoJIKEeH ONMUPAThCA HA cCuelUUKY JUCITUILUINHBL, IIeJIU YPOKA U YPOBEHD
IIOAATOTOBKH CTY/IEHTOB. PeKoMeHyeTCs KOMOMHUPOBATDH PECYPCHI: UCIOJIB30-
Batb ABBYY Lingvo Live st nepsuaHoro ycsoenusi, Multitran niist npodeccu-
OHAJIBHOM aamTanuy, a Reverso — Jjis pa3BUTHA KOHTEKCTHOTO BOCIIPUATHUS.
Bynyiiee JUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHUA BUIUTCA B CUHTe3€e U(POBBIX pe-
CYPCOB U Ile/lJarOTuYecKOy METOJIUKH, C aKI[eHTOM Ha Pa3BUTHE KPUTHUYECKOT'O
MBIIIJIEHUSA U A3BIKOBOM TMOKOCTHU CTY/I€HTOB.
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